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1 Thomas Herrgen (4)

Reformsiedlung der klassischen Moderne
Nach dem Ersten Weltkrieg herrschten in Deutschland Armut, Arbeitslosigkeit und Wohnungsnot.
Deshalb legte die Stadt Frankfurt am Main in den 1920er-Jahren ein Wohnungsbauprogramm
mit viel Grün auf.

Lotissement reformateur des Modernes
A la fin de la Premiere Guerre mondiale, l'Allemagne etait confrontee ä la misere, au chömage et
ä la penurie de logements. En reponse, la ville de Francfort-sur-le-Main a lance au cours
des annees1920 un programme de construction de logements avec de nombreux espaces verts.

Thomas Herrgen

Wikipedia, gemeinfrei
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Licht, Luft, Sonne und der Kontakt zur Natur standen

im Mittelpunkt des reformorientierten Neuen Bauens

nach dem Vorbild des Dessauer Bauhauses. Führender

Kopf des «Neuen Frankfurts» war der Architekt
und Stadtplaner Ernst May, ab 1925 Stadtbaurat der

Mainmetropole, dem es gelang, für sein ehrgeiziges

Städtebauprogramm namhafte Kollegen wie auch den

Landschaftsarchitekten Leberecht Migge nach Frankfurt

zu holen. Ziel war es, preisgünstigen Mietraum
und erschwingliche Eigentumswohnungen zu schaffen.

Zum Ideal des «befreiten Wohnens» gehörten
auch typische Freiräume: Dachterrassen, handtuchartige

Garten - auch zur Selbstversorgung - und

grosszugiges, öffentliches Grun. Innerhalb von nur
fünf Jahren entstanden rund 15000 Wohnungen, 1930

beendete die Weltwirtschaftskrise das Programm.

Die Römerstadt früher
1927 bis 1928 entstand mit der Romerstadt die

früheste und wohl bedeutendste Siedlung dieser Epoche,

mit 1200 Wohnungen. Längszeilen (zweigeschossig),

Querriegel (dreigeschossig) und Wohnungsbauten

La lumiere, l'air, le soleil et le contact avec la nature

etaient places au centre de la Nouvelle Construction

reformatrice. L'initiateurdu «Nouveau Francfort» a ete

l'architecte et urbaniste Ernst May, elu responsable ä

partir de 1925 de la Direction des constructions de la

metropole sur le Main. Pour mener ä bien son ambi-

tieux programme de construction de logements, il a

reussi ä attirer des collegues reputes, mais aussi

l'architecte-paysagiste Leberecht Migge. L'objectif

consistait ä proposer de l'habitat locatif bon marche et

des logements en acces ä la propriete accessibles.

Des espaces exterieurs typiques participaient egale-
ment ä l'ideal d'«habitat libere»; toitures-terrasses,
jardins minuscules -egalement pour l'autosuffisance-
et des espaces verts genereux et publics. En l'espace
de cinq annees seulement, quelque 15000 logements
ont ete construits, la crise economique mondiale ve-
nant achever le programme en 1930.

La Römerstadt auparavant
Avec ses 1200 logements, le quartier de Romerstadt,
le premier et plus celebre de l'epoque, a ete construit
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mit bis zu fünf Etagen erstrecken sich in Ost-West-
Richtung entlang des Nordhangs des Flüsschens
Nidda. Nach Süden, zum Fluss hin, bildet eine hohe,
lineare und mehrfach in Bastionen übergehende
Betonmauer die Abgrenzung zur Aue mit Kleingärten.
Diese waren für diejenigen Bewohner vorgesehen,
die über keinen eigenen Garten am Flaus verfügten.

Migge gab den breiten Strassenraumen
unterschiedliche Gestalt: Auf der einen Seite liegen erhöhte
Vorgärten mit Obstbäumen, die zur öffentlichen
Grünfläche gehören. Auf der anderen Seite trennt eine
hohe Mauer, mit schmalen Pflanzbeeten und Rankhilfen

nur minimalistisch begrünt, Hauseingange und
Strasse. Regelmassig öffnet sich der Strassenraum in
die Bastionen, öffentliche Treffpunkte für Kommunikation

und Begegnung. Hier stehen Linden, Hecken,
Bänke. Spielplätze, Gemeinschaftswiesen und
Flächen zum Wäscheaufhängen bei den Etagenwohnungen

erweitern das gemeinschaftliche Angebot.
Ein durchschnittliches Reihenhaus mit einer Grösse

von 88 Quadratmetern hatte einen 130 Quadratmeter

grossen Wohn- und Nutzgarten mit je hälftiger
Aufteilung. Aus der Hungersnot des Ersten Weltkriegs
hatte Migge gefolgert, dass es produktive Flachen für
den Obst- und Gemüseanbau brauche. Die Garten hatten

eine zentrale Funktion, sie erweiterten den Wohnraum

ins Grüne. Realisiert wurden sie nach demselben
Schema: An das Wohnzimmer grenzt eine Terrasse
aus Klinker oder Platten. Davor liegt ein schmales Zierbeet,

mit anschliessender Rasenflache, die damals
auch als Bleichwiese diente. Im hinteren Teil reihen
sich Nutzbeete quer aneinander, im letzten steht ein
Obstbaum. Ein seitlicher Kies- oder Klinkerweg, von
einer Obstzeile begleitet, erschliesst den Garten
rückwärtig bis zum öffentlichen «Dungweg», der früher der
Ver- und Entsorgung diente. Die einzelnen Gärten sind
durch niedrige Ligusterhecken voneinander
abgegrenzt. Dies sollte nach Migges Dafürhalten den
Austausch zwischen den Bewohnern fördern.

Die Römerstadt heute
85 Jahre nach ihrer Errichtung - die Siedlung
uberstand den Zweiten Weltkrieg nahezu unbeschadet - ist

en 1927 ä 1928. Des barres longitudinales (deux ni-
veaux), des barres transversales (trois niveaux) et des
batiments d'habitation jusqu'ä cinq etages Orientes
est-ouest s'etirent le long du coteau nord de la riviere
Nidda. Vers le sud, en direction de celle-ci, un mur en
beton eleve, lineaire et qui se transforme par endroits
en bastions, definit la limite de la prairie avec des
jardinets. Ceux-ci etaient destines aux habitants de
maisons sans jardin particulier.

Leberecht Migge a conpu des formes variees pour
les larges rues: d'un cöte se trouvent des jardins de

devant sureleves avec des arbres fruitiers apparte-
nant aux espaces verts publics. De lautre, un mur
eleve separe la rue et les entrees de maisons avec leur
vegetation minimaliste consistant en d'etroites plates-
bandes munies de tuteurs. A intervalles reguliers, la

rue s'ouvre sur les bastions, lieux publics de
rencontres et d'echanges. On y trouve des tilleuls, des
haies et des bancs. Des aires de jeux, des pelouses
communes et des surfaces destinees au sechage du

linge pour les logements dans les etages completent
les espaces collectifs.

Une maison en bände moyenne d'une surface de
88 metres carres disposait d'un grand jardin potager
et d'agrement de 130 metres carres divise en deux. La

famine de la Premiere Guerre mondiale avait persuade
Leberecht Migge de l'utilite de surfaces pour la

production de fruits et de legumes. Les jardins jouaient
un role central: ils prolongeaient l'espace habitable
vers l'exterieur. Leur realisation suivait le meme schema:

la piece de sejour jouxte une terrasse en briques
ou en dalles. Devant se trouve une etroite plate-bande
ornementale, elle-meme devancee par une pelouse
qui servait autrefois aussi de pelouse pour blanchir le

linge. Dans la partie du fond s'alignent de fapon per-
pendiculaire des carres potagers et, ä l'arriere, un
arbre fruitier. Une allee laterale en gravillons ou en

briques bordee d'un alignement d'arbres fruitiers
dessert ä l'arriere le jardin jusqu'ä une «allee du
furnier» autrefois utilisee pour les livraisons et dechets.
Les differents jardins sont separes entre eux par de
basses haies de troenes. D'apres Leberecht Migge,
elles devaient favoriser l'echange entre voisins.

3 Rekonstruktionsplan
des Gartens am Ernst-
May-Haus.
Plan pour la reconstruction

du jardin de la
maison Ernst-May.

4 Von aussen wirken die
Bastionen wie Festungen
Sie schützen auch gegen
Hochwasser.
Vu de l exterieur, les
bastions donnent une
impression de forteresse.,
Iis protegent aussi contre I

des crues.

5 Die Eingange an den
Nordseiten gegenüber
den Nutzgarten sind
minimalistisch begrünt.
Les entrees cöte nord en
face des jardins potagers
sont peu vegetalisees.

6 Der rekonstruierte
(Nutz-)Garten am
Ernst-May-Haus, 2013.
Le jardin (potager)
devant la maison Ernst-
May, 2013

das Konzept, vor allem im Bereich des öffentlichen

Grüns, noch erhalten. Die Baume in den Bastionen

sind zu Giganten herangewachsen, überalterte
Obstbaume werden ersetzt. Die Strassen sind zugeparkt,
da Garagen fehlen; Ende der 1920er-Jahre gab es in

der Siedlung kaum Autos. In den Privatgarten bleiben

die Grundstrukturen aus Hecken, Rasenflächen und

Obstbaum bis heute ablesbar. Der Nutzgartenanteil ist

jedoch geringer geworden oder ganz verschwunden.
Manche Nachbarn haben zwei Garten zu einem

zusammengelegt. Andere gestalten die Flächen im

asiatischen Stil, bauen Wassergärten und Kinderspiel-
paradiese. Die Ausdrucksmoglichkeiten sind so

individuell wie die Gesellschaft heute.

Zur Ruckbesinnung auf die ursprungliche Konzeption

Migges wurde bis 2010 nach den Plänen der

Frankfurter Landschaftsarchitektin Ute Wittich eine
Parzelle rekonstruiert. Sie liegt am Ernst-May-Haus,
einem Museum zu Ehren des Siedlungsgründers.
Ernst May und Leberecht Migge haben mit ihren

reformorientierten Ideen neue Wege aufgezeigt, die

bis heute aktuell sind.

Weitere Informationen
www.ernst-may-gesellschaft.de

La Römerstadt aujourd'hui
85 ans apres sa realisation - le lotissement a traverse
la Seconde Guerre mondiale sans pratiquement au-

cun dommage -, le concept reste intact, surtout au

niveau des espaces verts. Les arbres des bastions

sont devenus des geants, tandis que les arbres
fruitiers trop vieux ont ete remplaces. Faute de garages,
les voitures stationnent dans la rue; ä la fin des annees

1920, il n'y avait alors pratiquement pas de voitures
dans le lotissement. Les jardins prives ont conserve
leur structure d'origine -toujours lisible de nosjours-
faite de haies et de pelouses avec un arbre fruitier. Les

jardins potagers ont toutefois diminue en proportion,
voire ont ete supprimes. Certains voisins ont regroupe
deux jardins pour n'en faire qu'un. D'autres, au

contraire, les ont amenages dans un style asiatique,
ont cree des jardins aquatiques ou bien des paradis de

jeux pour enfants. Les possibilites d'expression sont

aussi diverses que la societe d'aujourd'hui.
Une parcelle a ete reconstitute avant 201Qsuivant

les plans de l'architecte-paysagiste francfortoise Ute

Wittich pour rappeler la conception d'origine de Leberecht

Migge. Elte se situe dans la maison Ernst-May,

devenue musee en hommage au fondateur du lotissement.

Avec leurs idees reformatrices, Ernst May et

Leberecht Migge ont ouvert des voies qui restent
toujours d'actualite.

Nachtwrgfeninwuer mit Teppichklopfstange ^und Ronkstonge mit Öaen zum Befestigen de; Sickerpackung

Spaiwdrähte für die Kletterpflanze- iüe- den
Sitzplatz beschattet

| Wäseheleeie spannt zum N
JI'Bdrlge Anpflanzung mit Stauden
trweeren und anderem
°<i«r Sommerbtumen. Blumenzwiebeln

Ute Wittich Gartenarchitektur
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